
ABRÉVIATIONS ET SIGNES USUELS
ABRÉVIATIONS

N. B. — Afin de ménager l’espace, on a couramment employé un grand nombre d’abréviations dont la solution n’offre aucune

difficulté ; on n’a rassemblé dans la présente liste que celles qui pourraient être une cause d’embarras pour le lecteur.

abl. ablatif.
abs. absolument.
abs. (part.) absolu (participe).
acc. accusatif.
accent. accentuation.
adj. adjectif ou adjectivement.
adv. adverbe ou adverbialement.
agr. agriculture.
alch. alchimie.
alex. alexandrin.
all. allemand.
all. (p.) ou allus. (p.) allusion (par).
allég. allégorie, allégoriquement.
allong. allongement.
anacol. anacoluthe.
anal. (p.) analogie (par).
anat. anatomie.
anc. ancien.
anc. att. ancien attique.
ancienn. anciennement.
angl. anglais.
ant. ou antér. antérieur.
ao. aoriste.
aphér. aphérèse.
apoc. apocope.
apr. après.
arc. ou arcad. arcadien.
arch. archaïsme ou archaïque.
archit. architecture.
arg. ou argum. argument.
arithm. arithmétique.
art. article.
aspir. aspiration.
assimil. assimilation.
astr. (selon le cas) astronomie ou astrologie.
att. attique.
attrib. attribut.
augm. augment.
auj. aujourd’hui.
av. avant.
b. part (en) bonne part (en).
balist. balistique.
béot. béotien.

bot. botanique.
byz. byzantin.
c. comme.
c. à d. c’est-à-dire.
card. cardinal.
cert. certains, certaines.
cés. césure.
cf. confer (comparez).
ch. chose.
chang. changement.
chir. chirurgie.
class. classique.
collect. collectif ou collectivement.
com. comique.
Com. Comiques (poètes).
comm. (grec) commun (grec).
commenc. commencement.
comp. ou cp. comparatif.
compl. complément.
compos. composition.
conj. conjecture.
conjug. conjugaison.
constr. construction.
contr. (selon le cas) contracte ou contraction.
contr. (au) contraire (au).
contr. (p. ou par) contraction (par).
coord. coordonné.
cop. copulatif.
corr. correction.
corresp. correspondant.
cp. comparatif.
cps. composé.
crét. crétois.
dat. datif.
décl. ou déclin. déclinaison.
décr. décret.
dér. dérivé.
détermin. déterminatif.
détr. détroit.
dial. dialecte ou dialectal.
dialect. dialectique.
dim. diminutif.
dipht. diphtongue.
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dir. direct.
disc. dir., indir. discours direct, indirect.
dissimil. dissimilation.
dissyll. dissyllabique.
div. division.
div. (t. de) divination (terme de).
doc. ou docum. document.
dor. dorien.
dout. douteux.
dr. (t. de) droit (terme de).
du. duel.
E. Est.
eccl. ecclésiastique.
éd. édition.
édd. éditions.
élis. élision.
encl. ou enclit. enclitique.
envir. environ.
éol. éolien.
ép. ou épith. épithète.
épigr. épigramme.
épq. épique.
Épq. Épiques (poètes).
etc. et cetera.
ethn. ethnique.
étym. ou étymol. étymologie.
euph. euphonie ou euphonique.
ex. exemple.
exc. (p.) exception (par).
explét. explétif.
ext. (p.) extension (par).
f. (selon le cas) futur, femme, féminin.
f. ant. futur antérieur.
fém. féminin.
fict. fictif.
fig. figuré, figuré (au).
fl. fleuve.
font. fontaine.
format. formation.
fr. (selon le cas) fragment ou français.
fragm. fragment.
franç. français.
fut. futur.
g. golfe.
gén. génitif.
gén. (en) général (en).
géogr . géographie.
géol. géologie.
géom. géométrie.
Gnom. Gnomiques (poètes).
gr. comm. grec commun.
gr. (t. de) grammaire (terme de).
h. homme.
h. nat. histoire naturelle.

hébr. hébreu.
hétérocl. hétéroclite.
hist. histoire, historien.
homér. homérique.
homon. homonyme,
î. île.
ibid. ibidem.
id. idem.
imparisyll. imparisyllabique.
impér. impératif.
impers. impersonnel.
impf. imparfait.
incert. incertain.
ind. indicatif.
indécl. indéclinable.
indéf. indéfini.
indéterm. indéterminé.
indir. indirect.
inf. infinitif.
inf. (prop.) infinitive (proposition).
init. initial.
inscr. inscription.
instrum. instrument ou instrumental.
interj. interjection.
interr. ou interrog. interrogation, interro-

gatif.
intr. intransitif.
inus. inusité.
ion. ionien.
ironiq. ironiquement.
irrég. irrégulier.
ital. italique.
itér. itératif.
j. à jusqu’à.
J.-C. Jésus-Christ.
judic. judiciaire.
jurisprud. jurisprudence.
l. c. loco citato (passage cité).
lac. laconien ou lacédémonien.
lat. latin.
leç. leçon.
lesb. lesbien.
litt. littéralement.
ll. cc. locis citatis (passages cités).
loc. locution.
locut. locution.
locat. locatif.
log. (t. de) logique (t. de).
lyr. lyrique.
m. (selon le cas) masculin ou même.
m. âge moyen âge.
m. à m. mot à mot.
m. sign. même signification.
mac. ou macéd. macédonien.
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man. manière.
mar. marine.
math. mathématiques.
mauv. part (en) mauvaise part (en).
méc. mécanique.
méd. médecine.
mégar. mégarien.
métath. métathèse.
météor. météorologie.
méton. métonymie.
métr. métrique.
mil. militaire.
monosyll. monosyllabique.
mor. (au) moral (au).
mouv. mouvement.
moy. moyen.
ms. manuscrit.
mss. manuscrits.
mt. montagne.
mus. musique.
myth. mythique.
N. Nord.
n. nom.
n. de, etc. nom de, etc.
n. de n. (nom de nombre,
n. de pl., etc.) nom de plante, etc.
n. pr. nom propre.
nég. négation, négatif, négativement.
néol. néologisme.
néo-att. néo-attique.
neut. neutre.
nom. nominatif.
numér. numéral, numérique.
O. Ouest.
obj. objet.
obs. ou observ. observation.
ois. oiseau.
opp. (p.) opposition (par).
opt. optatif.
oracl. oracle.
ord. ou d’ord. ordinairement ou d’ordinaire.
ordin. ordinal.
orig. originairement ou origine.
orient. oriental.
p. (selon le cas) page ou pour.
p. all. par allusion.
p. allong. par allongement.
p. anacol. par anacoluthe.
p. anal. par analogie.
p. contr. par contraction.
p. crase, par crase.
p.-ê. peut-être.
p. ex. par exemple.
p. élis. par élision.

p. exc. par exception.
p. ext. par extension.
p. métath. par métathèse.
p. méton. par métonymie.
p. opp. par opposition.
p. suite, par suite.
p. syn. par synérèse.
p. syniz. par synizèze.
p. tm. par tmèse.
parisyll. parisyllabique.
parl. (en) parlant (en).
part. participe.
particul. particulièrement.
pass. passif.
patr. ou patron. patronymique.
peint. peinture.
pers. (selon le cas) persan ou personne.
pers. (pron.) personnel (pronom).
pf. parfait.
phil. philosophie.
phys. physique.
pl. plante.
pl. ou plur. pluriel.
pl. q. pf. plus-que-parfait.
plur. pluriel.
plus. plusieurs.
poét. poétique.
poiss. poisson.
possess. possessif.
post. ou postér. postérieur.
ppl. ou pple peuple.
pr. ou prés. présent.
pr. î. presqu’île.
pr. (n.) propre (nom).
préc. précédent.
préf. préfixe.
prép. préposition.
prés. présent.
prim. ou primit. primitivement.
probabl. probablement.
procl. ou proclit. proclitique.
pron. (pers. poss. indéf., rel. etc.) pronom

(personnel, possessif, relatif, indé-
fini, etc.).

prop. proposition.
propr. proprement.
pros. prosodie.
proth. prothétique.
prov. ou proverb. proverbialement.
qqconque quelconque.
qqe ch. quelque chose.
qqes-uns quelques-uns.
qqf. quelquefois.
qqn quelqu’un.
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quant. quantité.
R. Racine.
rac. racine.
rad. radical.
rar. rarement.
réc. récent.
redoubl. redoublement.
réfl. réfléchi.
rég. régime.
rég. ou régul. régulier.
rel. relatif.
relig. religion, religieux.
rem. remarque.
rhét. rhéteur ou rhétorique.
riv. rivière.
rom. romain.
S. Sud.
s. e. sous-entendu.
sbj. ou subj. subjonctif.
sculpt. sculpture.
second. secondaire.
sel. selon.
seul. seulement.
sg. ou sing. singulier.
sém. ou sémit. sémitique.
sign. ou signif. signification.
simpl. simplement.
souscr. (iota) souscrit (iota).
souv. souvent.
sscr. sanscrit.
st. saint.
sub. ou subord. subordonné.
subst. substantif ou substantivement.
success. successivement.
suff. suffixe.

suiv. suivant.
suj. sujet.
sup. ou superl. superlatif.
supp. supposition.
suppl. supplément.
susp. suspect.
sync. syncope.
synér. synérèse.
syniz. synizèse.
synon. synonyme.
synt. syntaxe.
t. (selon le cas) terme ou tome.
techn. technique.
témoign. témoignage.
th. thème.
théol. théologie.
tm. tmèse.
ton. tonique.
touj. toujours.
tr. transitif.
trag. tragique.
Trag. Tragiques (poètes).
tris. ou trisyll. trisyllabique.
ttef. ou ttf. toutefois.
us. usité.
v. (selon le cas) voyez ou ville.
v. (n. de) ville (nom de).
vb. verbal (adjectif).
var. variante.
véd. védique.
voc. vocatif.
voy. (selon le cas) voyez ou voyelle.
vraisembl. vraisemblablement.
vulg. (selon le cas) vulgairement ou vul-

gate.
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SIGNES USUELS

E indique les particularités se rattachant à l’article du dictionnaire.
* indique les formes conjecturales.
⏑ signifie que la voyelle est brève.
‒ longue.
⏓ brève ou longue.
|| marque les divisions de l’article.
= équivalent à.
+ plus.
× multiplié par.
- (devant une syllabe ou un groupe de syllabes) marque que cette syllabe ou ce groupe

de syllabes est un suffixe ou une partie d’un composé.
- (après une syllabe ou un groupe de syllabes) marque que cette syllabe ou ce groupe

de syllabes est un préfixe ou une partie d’un composé.

OBSERVATIONS POUR L’INTELLIGENCE DE LA QUANTITÉ

Pour ne pas surcharger le livre de signes, la quantité n’a pas été marquée, toutes les
fois qu’elle était évidente ; par exemple :
1ᵒ Pour les voyelles brèves (ε, ο) auxquelles correspond une voyelle longue (η, ω) ;
2ᵒ Pour les voyelles longues ;
3ᵒ Pour les diphtongues quand elles sont longues ;
4ᵒ Pour les voyelles suivies de deux consonnes ou plus, quand la syllabe est longue

(mais elle est indiquée lorsque la syllabe est brève, par exemple dans le mot δάφνη, où l’α
est bref malgré le groupe φν).
Pour les voyelles dont la quantité pourrait faire doute (α, ι, υ), cette quantité n’a pas été

marquée, toutes les fois que la voyelle est brève, dans le cas où elle est immédiatement
suivie d’une autre voyelle, par exemple pour l’α de φάος, l’ι de ἰαχός, l’υ de ὕαλος ; mais
elle est marquée quand cette syllabe est longue, par exemple pour l’α de λαός [ᾱ], l’ι de
ἱατρός ; [ῑ], l’υ de ὑετός [ῡ].
Pour les voyelles suivies d’une consonne, la quantité a toujours été marquée, sauf

dans quelques suffixes très usités où la répétition fréquente de cette indication serait
devenue une surcharge ; les seuls suffixes pour lesquels cette omission soit régulière ou
fréquente sont le suffixe -ικός (adv. -ικῶς) où l’ι est bref ; le suffixe -ινος (adv. -ινως) où
l’ι est également bref ; le suffixe -αδ (nomin. -ας) où l’α est bref ; le suffixe -ιδ (nomin. ίς)
où l’ι est bref.
La quantité marquée est d’ordinaire, dans les mots imparisyllabiques, celle du thème,

par exemple dans λαμπάς, gén. λαμπάδος [ᾰ] l’ᾰ correspond au génitif ; quand la syllabe
correspondante du nominatif est de quantité différente, cette différence est indiquée.
Pour les mots composés on a cru pouvoir ne pas répéter toujours l’indication de la

quantité, qu’on trouvera au mot simple.


